Podaci razitko (Submission stamp)

ZADOST OBCANA EU" A JEHO RODINNEHO PRISLUSNIKA
APPLICATION BY AN EU CITIZEN* AND HIS/HER FAMILY MEMBER

Oznacte, prosim, jednu nebo vice z nize uvedenych moznosti.
(Please indicate one or more options below)

O VYDANi NAHRADNiIHO DOKLADU** O POBYTU Z DUVODU JEHO ZTRATY, ODCIZENi NEBO POSKOZENI
(FOR A REPLACECEMENT RESIDENCE DOCUMENT** DUE TO ITS LOSS, THEFT OR DAMAGE)

O PROVEDENIi ZMENY V DOKLADU O POBYTU**
(FOR A CHANGE TO BE MADE IN MY CURRENT RESIDENCE DOCUMENT**)

O PRODLOUZENI PRUKAZU O POVOLENI K TRVALEMU POBYTU (KARTY TRVALEHO POBYTU)
(FOR EXTENSION OF MY PERMANENT RESIDENCE PERMIT CARD [PERMANENT RESIDENCE CARD])

O ZMENU V PRUKAZU O POVOLENIi K TRVALEMU POBYTU V DUSLEDKU ZiSKANi POSTAVENI RO-
DINNEHO PRISLUSNIKA OBCANA EU NEBO ZiSKANi STATNIHO OBCANSTVi JINEHO STATU EU (FOR
A CHANGE TO BE MADE IN MY PERMANENT RESIDENCE PERMIT FOLLOWING ACQUISITION OF THE STATUS OF
FAMILY MEMBER OF AN EU CITIZEN OR ACQUISITION OF EU CITIZENSHIP).

O VYMENU DOKLADU O POBYTU** ZE ZAKONA
(FOR EXCHANGE OF MY RESIDENCE DOCUMENT** REQUIRED BY LAW)

[]

* Ob&anem EU se rozumi obéan élenského statu Evropské unie a dale také obé&an Islandu, Lichtenstejnska, Norska a Svycarska.
LEU citizen“ is a citizen of one of the Member States of European union and also citizen of Island, Lichtenstein, Norway and Switzerland.

Vztahuje-li se Dohoda o vystoupeni Spojeného kralovstvi z EU na ob&ana Velké Britanie a jeho rodinného pfisluSnika ma obdobné
postaveni jako ob¢an EU ajeho rodinny pfislusnik. A British citizen and his/her family member is entitled to apply for a permanent residence
permit only if he/she is a Withdrawal Agreement beneficiary

** Dokladem o Pobytu se rozumi osvédceni o registraci obcana EU, prikaz o povoleni k pobytu, pobytova karta, prikaz trvalého po-
bytu a karta trvalého pobytu. A residence document means an EU citizen a Registration Certificate, a Residence Permit, a Residence Card, a

Permanent Residence Permit, a Permanent Residence Card.

SPLNUJETE-LI SHORA UVEDENE PODMINKY (IF YOU MEET THE CONDITIONS ABOVE): |
1. VYPLNTE TENTO TISKOPIS A PODEPISTE. Complete this form and sign it. Misto pro
2. UHRADTE SPRAVNI POPLATEK (PAY THE ADMINISTRATIVE FEE) e

300 K&/CZK - za vydani nahradniho dokladu (for a replacement residence document) (200 /300 K&)
200 KE/CZK - za provedeni zmény dokladu, prodlouzeni jeho platnosti (for a change in a
residence document or for its extension)

Vyména dokladu o pobytu ze zakona se provadi zdarma. (The exchange of the residence Place for
document under the law is free of the charge) revenue stamps
Zadate-li souéasné o provedeni zmény v dokladu o pobytu a o jeho prodlouZeni nebo o vydani nahradniho (200/300 CZK)

dokladu, poplatky se s€itaji (napfiklad 200 K& + 200 K& nebo 200 K¢ + 300 K&).(If you are applying both for a
change in your residence document and for extension of its validity or for the issuancee of a replacement residence docu-
ment at the same time, the fees for each operation must be added together [for instance 200 CZK+ 200 CZK or 200 CZK
+300 CZK]).

3. K TISKOPISU PRIPOJTE PREDEPSANE DOKLADY (viz oddily [A]-[E]).
Attach all required documents (see parts [A]-[E] ).

P¥ijmeni (Surname) Datum narozeni (Date of birth)

Jméno (First name) Statni ob¢anstvi (Citizenship)

Pokracujte dale k rubrice ¢i rubrikam tohoto tiskopisu pod pismeny [A]-[E] v zavislosti ha tom, kterou z
vysSe uvedenych moznosti jste zvolil(a).

(Jump straight to the section(s) of this form marked with the letters [A]- [E] depending on the option(s)
you have chosen above).
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Uved'te divod Zadosti. (Specify the reason of your application)

ZTRATA (LOSS)

Den a misto ztraty dokladu:
(Date and place where the loss occured)

ODCIZENI (THEFT)

Den a misto odcizeni dokladu:
(Date and place where the theft occured)

POSKOZENI (DAMAGE)

V pfipadé, Ze zadate o vydani nahradniho prikazu trvalého pobytu ob&ana EU (prikaz bez biometrickych udaju) predlozte ke své zado-
sti 2 fotografie prikazového formatu (3,5 x 4,5 cm). If you are applying for a replacemnt permanent residence permit card as an EU citizen [residence
card witho biometric data] attach also 2 passport-size photographs (3,5 x 4,5 cm).

Cestovni doklad predlozite osobné na pracovisti. V pfipad€, ze zadost zasilate poStou nebo elektronicky, pfipojte k ni kopii cestovniho
dokladu v rozsahu strany s osobnimi udaiji (Submit your travel document in person at our offices. If you send your application by mail or electronically,
attach a copy of the page in your travel document that contains your personal data).

Specifikujte zménu (Specify the type of change)

ZMENA MiSTA HLASENEHO POBYTU NA UZEMi
(CHANGE OF REGISTERED ADDRESS IN THE TERRITORY)

ZMENA JMENA, PRIJMENI
(CHANGE OF FIRST NAME OR SURNAME)

ZMENA STATNI PRISLUSNOSTI, DALSi STATNi PRISLUSNOST
(CHANGE OF NATIONALITY, ANOTHER NATIONALITY)

ZMENA DATA NEBO MiSTA NAROZENI
(CHANGE OF DATE OR PLACE OF BIRTH)

JINA ZMENA (OTHER CHANGE)

Prosim upresnéte (Please specify)

K Zadosti je tfeba pfipojit doklad prokazujici poZzadovanou zménu v prikazu (napfiklad novy doklad o zajisténi ubytovani na uzemi pfi
zmeéné mista pobytu na uzemi nebo novy cestovni doklad pfi zméné jména, statni pfisluSnosti a podobné). A document proving the change
you require must be attached to this application (for instance new proof of accommodation in the territory in the event of change of registered address or
new travel document in the event of name change, change of nationality etc.)

Upozornéni: O provedeni zmény v dokladu zadejte pouze v pfipadé, ze jde o udaj, ktery se méni ve Vasem dokladu. Napfikald udaj o
misté hlaseného pobytu na Gzemi se nachazi pouze v osvédéeni o registraci a v karté trvalého pobytu a prikazech o povoleni k trvalému
pobytu. Notice: : Apply for a change in you residence document only if the change concerns the data displayed in your residence document. For instance
only the Certificate of Registration, Permanent Residence Card and Permanent Residence Permit contains your registered address.

V ptipadé, Ze zadate o prodlouzeni prakazu trvalého pobytu ob&ana EU (priikaz bez biometrickych dajl) predlozte ke své zadosti 2
fotografie prikazového formatu (3,5 x 4,5 cm). (If you are applying for the issuance of a prolongation of a permanent residence permit card as an EU
citizen (residence card with biometric data) attach also 2 photographs of the document format [3.5 x 4.5 cm]).

Cestovni doklad predlozZite osobné na pracovisti. V pfipadé, Ze Zadost zasilate poStou nebo elektronicky, pfipojte k ni kopii cestovniho
dokladu v rozsahu strany s osobnimi udaiji. ((Submit your travel document in person at our offices. If you send your application by mail or electronically,
attach copy of the travel document page containing your personal data).

K Zadosti je tfeba pfipojit doklad prokazujici pozadovanou zménu v prikazu, tedy doklad prokazujici, Ze jste nabyl(a) statni ob&anstvi
jiného ¢lenského statu EU, nebo doklad, Ze jste se stal(a) rodinnym pfislu$nikem ob&ana EU ve smyslu § 15a zakona o pobytu cizinct
(zakon €. 326/1999 Sb.) (A document proving the requested change in your residence document that you are applying for must be attached to this appli-
cation, in other words a document proving you have acquired citizenship of one of the EU member states or a document proving that you have become a
family member of an EU citizen pursuant to § 15a of the Act on the Residence of Foreign Nationals [ Act No. 326/1999 Coll.])
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Podle § 15a zakona o pobytu cizincli (zakon ¢. 326/1999 Sb.) se rodinnym pfislusnikem obcana EU* rozumi jeho: Under the Art. No. 15a of the
Act on Residence of Foreign Nationals (Act No. 326/1999 Coll.) as family member of an EU citizen* means the following:

A) Manzel(ka), registrovany(a) partner(ka) Spouse or registered partner
B) Rodi¢ ob&ana EU* mlad$iho 21let, o kterého skute¢né peduje. The parent of the EU citizen* who is under the age of 21, in his/her real care.

C) Potomek ob&ana EU* mladsi 21let, nebo takovy potomek jeho manzela. A descendant, aged less than 21 years, of EU citizen* or such descen-
dant of his/her spouse.

D) Potomek nebo predek ob¢ana EU* nebo jeho manzela, ktery je z divodu uspokojovani zékladnich potifeb zavisly na vyzivé nebo jiné
nutné péci poskytované obcanem EU nebo jeho manzelem nebo byl na této vyzivé €i jiné nutné péci zavisly bezprostfedné pred vstu-
pem na Uzemi ve staté, jehoz je obanem, nebo ve staté, ve kterém mél povolen pobyt. A descendant or ancestor of an EU citizen* or of
his/her spouse, who as far as his/her basic needs are concerned is dependent for support or other necessary care provided by an EU citizen or by his/

her spouse, or was dependent for support or other necessary care in the state of his/her origin or in the state where he/she had residence authorisation
immediately before entering the Czech Republic.

Aa) Pribuzny ob&ana EU*, A relative of an EU citizen*,
1. ktery je v zemi svého plivodu osobou vyZivovanou timto obéanem EU. (who in the country of his/her origin is supported by this EU citizen).
2. ktery je v zemi svého plvodu ¢lenem domacnosti tohoto ob&ana EU. (who in the country of his/her origin is a member of an EU citizen
household).

3. u kterého vazné zdravotni divody naléhavé vyZaduji osobni pééi tohoto ob&ana EU. (who's serious medical reasons require urgently
personal care provided by this EU citizen)

Bb)  Ppartner ob&ana EU, se kterym ma fadné dolozeny trvaly partnersky vztah. Partner of EU citizen with whom the EU citizen has a durable and
duly attested relationship.

* Ob&anem EU se pro tyto Gcely rozumi také obéan Ceské republiky, ktery je pfihlagen k trvalému pobytu na Gzemi nebo ob&an Spojeného kralovstvi
Velké Britanie a Severniho Irska pfi spInéni dalSich zakonnych podminek. The citizens of the Czech Republic are also treated as EU citizens however only if they are
registered as pernament residents in the Czech Republic. The citizens of United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland are treated as EU citizens only if further legal
conditions are met,

Dokladem prokazujicim, Ze Zadatel je rodinnym pfislu$nikem ob¢ana EU, je doklad nebo souhrn dokladu, prokazujicich vztah Zadatele k
obCanu EU a déle doklad prokazujici spinéni dalSich vyse uvedenych zakonnych podminek. Proof of being a family member of an EU citizen
is a document or several documents proving the relationship of the applicant to the EU citizen and further document proving the other mentioned legal
conditions are met.

Dokladem prokazujicim vztah k obéanu EU muZze byt napfiklad oddaci list, rodny list nebo kombinace téchto dokladu, ktera umozriuje vysledovat
pfibuzenskou linii. Proof of relation to a EU Citizen may be for instance a marriage certificate, birth certificate or combination of these documents that make it possible
to follow the family line.

Dokladem prokazujicim zavislost na nutné péci ¢i vyzivé bude napfiklad |ékafska zprava, ze které bude patrny celkovy a soucasny zdravotni
stav zadatele, v€etné vlivu jeho chorob na jeho bézny Zivot, resp. mira jeho schopnosti zvladat ukony bézného zivota, zvlasté pak v oblastech jako je
mobilita, orientace, komunikace, stravovani, oblékani a obouvani, télesna hygiena, vykon fyziologické potfeby, osobni aktivity a péc¢e o domacnost.
Proof of dependency may be for instance a medical certificate containing the data on current medical condition of the applicant including the impact of his/her complaint on
his/her everyday life, or his/her capability to manage a daily routine, namely in terms of mobility, orientation, communication, nursing, clothing, personal hygiene, personal
activities, maintaining one‘s household.

Existenci vztahu mezi nesezdanymi partnery a jeho trvalost, Ize ¢aste¢né dolozit dokladem o spole¢né sdilené domacnosti (napf. najemni smlou-
va), spolecnymi fotografiemi z ruznych mist a pofizenych v rGznych obdobich, doklady o spole€¢né dovolené, o spole¢nych investicich a podobné.
Dale muze Zadatel také za uc¢elem prokazani konkrétnich skute¢nosti navrhnout provedeni vyslechu svédku nebo vyslechu svého a vyslechu ob&ana
EU. The existence of a relationship between unmarried partners may be partly proven by the document on common household (lease agreement for instance), by
photographs taken on different places and in different periods, documents on holidays spent together, document proving joint investments etc. In order to prove certain facts
applicant may further request conduction of interviews with witnesses or with the applicant himself/herself and the EU citizen.

[E] VYMENA DOKLADU O POBYTU ZE ZAKONA
(EXCHANGE OF A RESIDENCE DOCUMENT REQUIRED BY LAW)

S ucinnosti od 2.8.2021 stanovi zakon o pobytu cizincl (zakon €. 326/1999 Sb.) moznost nebo povinnost vymény dokladd o pobytu
neobsahujicich biometrické Gdaje. Jedna se o doklad o pobytu vydavany: FWith effect of 2 August 2021, the Act on Residence of Foreign Natio-
nals (Act No 326/1999 Coll.) establishes the option or the obligation of exchange of residence documents without biometric data. This concerns residence
documents issued:

- v§em ob¢anum Velké Britanie a Severniho Irska (to all citizens of Great Brtain and Nonthen Ireland)

- véem rodinnym pfislu$nikim ob&anud EU, ktefi sami nejsou ob&any EU. To plati i pro rodinné pfislusniky ob&éant Spojeného kralovstvi , Norska,
Svycarska, Islandu nebo Lichtenstejnska (to all citizens of EU citizens, who are not themselves EU citizens. This concerns also family members of citizens of
United Kingdom, Norway, Switzerland, Island and Liechtenstein)

Tento tiskopis vyplrite latinkou (nikoliv azbukou &i jinym pismem), strojem nebo hldlkovym pismem a v €estiné. This form must be com-
pleted in Latin script (not Cyrilic or any other alphabet) either typed or in block capitals and in Czech.

Zadost obecné neni nutné podavat na pracovisti Ministerstva vnitra CR, Odboru azylové a migracni politiky osobné&. V pfipadé Za-
dosti rodinného pfislusnika obcana EU nebo obCana Velké Britanie o v%dénl' nahradniho dokladu o pobytu za doklad ztraceny, zcizeny
nebo poskozeny, o zménu v dokladu o pobytu, o vyménu dokladu nebo o prodlouZeni doby platnosti prikazu o povoleni K trvalému
pobytu nebo Karty trvalého pobytu, bude _vSak osobni navstéva pracovi$té nutna z ddvodu pofizeni biometrickych a jinych Udaji za
ucelem vyroby nového dokladu o EObﬁ/tu' Z tohoto divodu doporucujeme, abyste se v takovém pfipadé objednal(a) k navstévé praco-
visté za (icelem pofizeni biometrickych udaji pro vyrobu nového prikazu a k podani této Zadosti. In general it is not necessary to submit
the application in person at one of offices of Ministry of Interior of the Czech Republic, Department for Asylum and Migration Policy. When it concerns
the application of the family member of EU citizen or of the UK ciizen for the issue of the new residence document in substitution for the document lost,
stolen or damaged, for a change in the residence document, for prolongation of the pernament residence card or of the card of pernament residence, your
personal presence will be needed due to the collection of biometric data for the new biometric residence card. For this reason the applicant is advised to
book the personal visit at the office for the purpose of biometric data and issue of the new residence document.
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Upozornéni:_Jestlize neni vySe uvedeno jinak, musi byt vSechny doklady prfedlozeny v originale nebo v ufedné ovérené kopii,
Zeny pouze v originale. Listiny vyhotovené v jiném nez ¢eském nebo slovenském jazyce musi byt pfedlozeny s uredné ovérenym
prekladem do jazyka ¢eského. Tam, kde je to mozné, Ize namisto prekladu pfedlozit standardni formulaf pro pfeklady podle nafizeni
Evropského parlamentu a Rady(EU) €. 2016/1191. Doklady nesmi byt ke dni podani zadosti starSi 180 dnu s vyjimkou cestovniho dokladu,
fotografie a matri¢nich dokladu.

Notice: Unless stated otherwise above, all the documents must be submitted as originals or certified copies or converted to electronic form by
authorized means. Travel document and registry documents must be submitted only as originals. Documents written in languages other than Czech or
Slovak must be submitted with an officially sworn translation into Czech. Where applicable a multilingual standard form pursuant to Regulation of the
European Parliament and of the Council (EU) No. 2016/1191 may be submitted. Documents must not be older than 180 days prior to the date of submission
of this application with the exception of your travel document, photo and registry documents.

Ministerstvo vnitra je spravcem osobnich udaji uvedenych v tomto oznameni a jeho pfilohach, tyto idaje shromazduje v souladu se zakonem €. 500/2004 Sb., spravni fad, a v
souladu se zakonem €. 326/1999 Sb., o pobytu cizincli na tzemi Ceské republiky a o zméné nékterych zakon(. Osobni Gdaje jsou uchovavany po dobu stanovenou podle pravidel
uvedenych v § 160 zakona ¢. 326/1999 Sb. Ve vztahu k uvedenym osobnim Udajum mate pravo: a) na opravu nepfesnych osobnich udajl, které se Vas tykaji; b) na doplnéni
neuplnych osobnich udajd, které se Vas tykaji; c) na provedeni vymazu osobnich tdajd, pokud byly shromazdény protipravné; d) na omezeni zpracovavani udaju za podminek
uvedenych v ¢l. 18 Obecného nafizeni o ochrané osobnich Udaji (GDPR); e) na podani stiznosti dozorovému ufadu, kterym je Ufad pro ochranu osobnich udaja, Pplk. So-
chora 27, 170 00 Praha 7. The Ministry of the Interior is processor of the personal data contained in this notification. Personal data are collected and processed in accordance
with Act No. 500/2004 Coll., the Administrative Code, and in accordance with Act No. 326/1999 Coll. on the Residence of Foreign Nationals on the Territory of the Czech Republic,
as amended. Personal data are stored for the time limit according to the rules set out in § 160 of Act No. 326/1999 Coll. In relation to your personal data you have the right a)
to correct incorrect personal data that relates to you; b) to add missing personal data that relates to you; c) to erase data collected unlawfully; d) to restrict the processing of the
data under the conditions set out in article 18 of the General Data Protection Regulation (GDPR); e) to lodge a complaint with the supervisory authority. The supervisory authority
is the Office for the Protection of Personal Data, Pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 7.

DOPLNUJICi INFORMACE (ADDITIONAL INFORMATION):

Telefonni ani e-mailovy kontakt neni povinnym dajem, jeho uvedeni v$ak usnadni komunika-
TE LE FO N ( TEL. ) + 420 ci. Neither a phone number nor e-mail address is obligatory, however it makes communication
simpler.
E-MAIL

Svym podpisem potvrzuji Uplnost a pravdivost udaji uvedenych v zadosti.
/ hereby declare that all the information provided in this application is complete and true.

Misto (Place)

Dne (Date)

Podpis (signature)

TISKNOUT (PRINT) ULOZIT (SAVE) VYMAZAT (CLEAR)
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